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ADVIES 44.088/1
VAN 21 FEBRUARI 2008

VAN DE AFDELING WETGEVING
 VAN DE RAAD VAN STATE

----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 44.088/1
DU 21 FÉVRIER 2008

 DE LA SECTION DE LÉGISLATION 
DU CONSEIL D'ÉTAT

----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op 5 februari
2008 door de Minister van Sociale Zaken
verzocht haar, binnen een termijn van
dertig dagen, van advies te dienen over een
ontwerp van koninklijk besluit "tot
wijziging van artikel 9 van het koninklijk
besluit van 15 juli 2002 tot uitvoering van
Hoofdstuk IIIbis van Titel III van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994", heeft het
volgende advies gegeven:

Le CONSEIL D'ÉTAT, section de
législation, première chambre, saisi par la
Ministre des Affaires sociales, le 5 février
2008, d'une demande d'avis, dans un délai
de trente jours, sur un projet d'arrêté royal
"modifiant l'article 9 de l'arrêté royal du
15 juillet 2002 portant exécution du
Chapitre IIIbis du Titre III de la loi relative
à l'assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994",
a donné l'avis suivant:
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1. Het is gebruikelijk in het lid van de aanhef waarin naar het advies van de
Raad van State, afdeling wetgeving, wordt verwezen, ook melding te maken van het
nummer van dat advies. Het vijfde lid van de aanhef stelle men dan ook als volgt:

"Gelet op advies 44.088/1 van de Raad van State, gegeven op 21 februari
2008, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1/, van de gecoördineerde wetten op
de Raad van State;".

2. Gelet op de terugwerkende kracht dient in artikel 2 te worden geschreven:

"Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2008."

-----------
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1. Il est d'usage de faire également mention dans l'alinéa du préambule faisant
référence à l'avis du Conseil d'État, section de législation, du numéro de cet avis. On
rédigera dès lors le cinquième alinéa du préambule comme suit:

"Vu l'avis 44.088/1 du Conseil d'État, donné le 21 février 2008, en
application de l'article 84, § 1er, alinéa 1er, 1/, des lois coordonnées sur le Conseil d'État;".

2. Vu l'effet rétroactif, il y a lieu d'écrire à l'article 2:

"Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2008."

----------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren M. VAN DAMME,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

J. BAERT,
W. VAN VAERENBERGH,

staatsraden,
conseillers d'État,

M. TISON, assessor van de afdeling wetgeving,
assesseur de la section de législation,

Mevrouw G. VERBERCKMOES,   
Madame

griffier,
greffier.

Het verslag werd uitgebracht door de
H. L. VAN CALENBERGH, auditeur. 

De overeenstemming tussen de Nederlandse
en de Franse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. J. BAERT.

Le rapport a été présenté par
M. L. VAN CALENBERGH, auditeur. 

La concordance entre la version néerlandaise
et la version française a été vérifiée sous le
contrôle de M. J. BAERT.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRÉSIDENT,

G. VERBERCKMOES M. VAN DAMME


